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Y cTatTi po3rnaAaTbea 0cobAMBOCTI KPeaTUBHOI AUCKYPCUBHOT 0COBUCTOCTI Neaarora i HayKoBUA-NIHIBICTa CKpPi3b Npusmy
X ekonoriyHoi ceigomocTi. [loBefieHO, WO 3 EKONOTYHOT TOYKM 30py KPEATUBHICTb JIOAUHU PEANI3YETLCA Y TBOPYIM AiANbHOCT
i € i cneyydiuHO PUCOID, AKA EKCMIKYETLCA B AiaN0riYHOMY NPOLECi — eKONOMNYHOMY KOHTaKTI i3 CamMm o600 i 3 HaBKOULL-
HiM cepepoBuLLeM. POBUTLCA BUCHOBOK, WO EKONOMYHICTb BUABNAETLCA Y cneundili cniBBigHOWEHHA iHAMBIAYaNbHUX TBOPUMX
iHTEHL,/ i3 CycniNbHUM KOHTEKCTOM. 30Kpema, MpoL,ec TBOPYOCTi 3HAXOANTb BUPANKEHHA Y KpeaTMBHMX HoBauiax Homo Creans —
TaNaHOBMTOrO NeAarora i NiHreicTa. HaBoAATLCA MipKYBaHHSA LWOAO NOHATTA «OCOOMUCTICTbY, AKe He CMiBMALAE 3 MO0 YKUBAHHAM
Y CKNagi NOHATTA «4MCKYPCUBHA 0COBUCTICTbY. BU3HaUEHO KpuTepii BUBYEHHA KPeaTMBHOI AMCKYPCMBHOI 0COBMCTOCTI, ¥ AKOi TBO-
PiHHA «BUAMBAIOTLCAY Y C/I0BA (KOHLENTyaNbHO-CneuudiyHuit eko-GopmaT; MixkAUCLMNIHaPHA METOAONOTIS; aCNeKTU PO3MAaY
KpeaTuBHOi 0COBMCTOCTI; ii AiANbHICTb Ta OCHOBHI pucK). MiAKPECAIOETbCA 3HAYYLLICTb TBOPYOCTI Negarora, AKWiA NPOAYKye TBOPYI
ifei, LWo peanisytoTbCA Y KpeaTUBHUX 3aBAAHHAX, @ TAKOXK HAYKOBLA-NIHIBICTa, AKMIA «TBOPUTbL» MOBOIO: IIHIBOKPEATUBHICTb 4acTo
NOB’A3YETbCA 3 HABMUCHUM MOPYLIEHHAM MOBHMX i MOBNIEHHEBUX HOPM i CNPAMOBAHA Ha KpeaTUBHY MOBHY rpy. [pa € TBOpUMM
METOAOM Negarora (AMAAKTUYHI irpu) i niHreicTa (MoBHi irpu), cBoepigHo0 «mogennto aiicHocTi» (0. M. JloTmaH). KpeaTusHuit
nigxig y negaroriui Ta NiHrBICTUL, FAPMOHI3YE Bi4HOLEHHA CYCNiNbCTBA | CepeLoBMLLA | € BAXK/IMBOK CKAaLOBOI TBOPYOrO €KOO-
riYHOro NpoLecy Ni3HaHHA | HaBYaHHA.

Kntouosi cnoBa: eKooriYHMIi KOHTAKT, EKOOTIYHA CBIAOMICTb, KPEATUBHA AWUCKYPCMBHA OCOBMUCTICTb, NIHIBOKPEATUBHICTD,
NOpYyLIEHHA HOPM, TBOPYA AiANbHICTb.

CamoxuHa B. A. KpeaTuBHas SUCKYPCMBHAA JIMYHOCTb B 3KOCMCTEME TBOPYECKOI AeATeNbHOCTU. B cTaTbe paccmaTpuBa-
l0TcA 0COBEHHOCTM KPEeaTUBHOW AWCKYPCUBHOM AMYHOCTM Nejarora U YY4EHOro-NMHIBUCTA CKBO3b MPU3MY MX 3KONOTUYECKOTO
CO3HaHMA. [loKa3aHo, YTO C 3KOJIOTUYECKOW TOUKM 3PEHMA KPEaTUBHOCTb Ye/I0BEKA Peasn3yeTcs B TBOPYECKON AeATeNbHOCTU U
ABNAETCA €ro cneundUYecKoid YepToi, KOTOpas SKCMAMULMPYETCA B AMANOMMYECKOM MPOLIECCE — SKONOTUUECKOM KOHTaKTe ¢ Ca-
MMM COBOI 1 C OKpYsKatoLLeit cpeaoit. [lenaeTcs BbIBOA, YTO IKOOMMYHOCTL MPOSABASAETCA B CeLudrKe COOTHOWEHUA MHANBU-
LyaNnbHbIX TBOPYECKMX MHTEHLMIA C COLMaAbHBIM KOHTEKCTOM. B Y4acTHOCTM, MpoLecc TBOPYECTBa BOMAOWAETCA B KPeaTUBHbIX
HoBauwax Homo Creans — TanaHTAMBOrO negarora v AMHIBUCTa. MPMBOAATCA PAa3MbILNEHWA OTHOCUTENbHO MOHATUA «IMYHOCTLY,
KOTOPOE HE COBMNajaeT ¢ ero ynotpebaeHnem B COCTaBe NOHATUA «AMCKYPCUMBHAA NIMYHOCTLY. BbIABNEHbI KOUTEPUM U3YUYEHNA Kpe-
aTWUBHOW AMCKYPCMBHOM IMYHOCTH, Y KOTOPOI TBOPEHUA «BbIIMBAIOTCAY B C10BA (KOHLENTYaNbHO-CNeLudUYeckuii ako-dopmar;
MENANCUMNAMHAPHAA METOAMKA; aCMEKTbI M3yYEHUsA KPeaTUBHOM AMUCKYPCUBHOM NMYHOCTM; €€ AeATENbHOCTb M OCHOBHbIE Yep-
Tbl). [TOAYEPKMBAETCA BaXKHOCTb TBOPYECTBA MeAarora, KOTOPbIN NPOAYLMPYET TBOPUECKME MAEW, PEaNU3YIOLLMECS B KpeaTUBHbIX
3a/1aHMNAX, @ TaKXKe YYEHOTO-JIMHIBUCTA, KOTOPbIA «TBOPUTY A3bIKOM: JIMHTBOKPEATUBHOCTb YacTO CBA3LIBAETCA C HAMEPEHHbIM
HapyLIEHMEM A3bIKOBbIX M PEYEBbIX HOPM M HaLleNeHa Ha TBOPYECKYHO A3bIKOBYIO Wrpy. Mrpa ABAseTcA TBOPYECKMM METOAOM
nesgarora (AWMAAKTUYECKME UTPbI) U IMHTBUCTA (A3bIKOBbIE UTPbl), CBOEOOPa3HOMN «mofenblo AeicTBuTenbHOCTMY (FO.M. JToTmaH).
KpeaTuBHbIi NoAXoZ, B NeAarorvke U IMHIBUCTUKE TapPMOHU3MPYET OTHOLLEHUs OBLLECTBA M OKpYyKaloLei cpeabl U ABAsAeTCA
BaXHOW COCTAB/IAIOLLEN IKONOTMYECKOTO TBOPYECKOTO NPOLLEcca NO3HaHMA U 0ByyeHus.

Kniouesble cN10Ba: KpeaTMBHAA AUCKYPCUBHAA IMYHOCTb, IMHTBOKPEATUBHOCTb, HApyLUEeHWe HOPM, TBOpPYECKas AeATeNbHO-
CTb, 3KONOTMYECKMI KOHTAKT, 3KOOMMUYECKOe CO3HaHKe.

Samokhina V. Creative discourse identity in the ecosystem of creative activity. This article considers characteristic features of
creative discourse identities of the pedagogue and linguistic scholar in the light of ecological consciousness. It is proved that from
the ecological point of view creativity of a person is realized in his/her creative activity, constituting his/her characteristic feature
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that manifests itself in the dialogic process — ecological contact of a person with him/herself and the environment. We conclude
that ecologism becomes apparent in the specific character of correlation of individual creative intentions with the social context.
In particular, the process of creativity finds expression in creative innovations of Homo Creans — a talented pedagogue and linguist.
Reflections concerning the notion of “identity” are presented; they do not coincide with the usage of the concept of identity as
a constituent of the notion of “discourse identity”. The main criteria of studying a creative personality, whose creative efforts
are materialized in words, are brought to light (conceptually-specific eco-format, interdisciplinary methodology, foreshortenings
of studying a creative identity, activity and basic traits of the latter). The importance of creativity of a pedagogue who produces
creative ideas realized in creative tasks as well as of a linguistic scholar who “creates” with language is stressed. Linguocreative
activity is often connected with intentional violation of language and speech norms; it is aimed at creative language games. A game
is a creative method of a pedagogue (didactic games) and linguist (language games), a specific “model of reality” (Yu. M. Lotman).
Creative approach in pedagogics and linguistics harmonizes relations between society and environment; it is an important compo-
nent of the creative ecological process of cognition and teaching.

Keywords: creative activity, creative discourse identity, ecological contact, ecological consciousness, linguocreativity, violation

of norms.

«/TroduHa cmae ocobucmicmio,
KosU niOHiMaemeocs 8 ycgioomneHHi cebe
y caimi i caimy e cobi» (B.l. Kapacuk)

1. I[locTaHOBKa NpoG6Ga1eMH

YHiBepca/IbHO0 PUCOI0 0COBUCTOCTI JIIOJUHHU € Kpe-
aTUBHICTb, fIKa Nepejbdavae ii peasisarliito y TBopdoc-
Ti. ¥ po60Ti MU pO3pi3HIOEMO MOHATTS «TBOPYICTb» i
«KpeaTUBHicTb». [lepiie po3yMmieMo sk npouec, Aisjib-
HICTb JIIOJUHMY, Y TOH Yac, K KpeaTUBHICTb — pe3y/ib-
TaT [[bOTO MPOLIECY, BJAACTUBICTb 0COOUCTOCTI, ii TBOpUi
3ai6HocTi. [lopymiyoun NMUTAHHSA CYTHOCTI MPUPOAU
TBOPYOCTI, HEOOXi/HO MOB’SI3aTH L0 TPO6IEMY i3 CyT-
HICTIO JIIOAWHH, OCKIJIBKY TBOPYICTb KHUBA, BOHA MOXe
iCHyBaTH Jivllle B yMOBaxX MPUCYTHOCTI B CYLIOMY, a Lie
iCHyBaHHA TBOPYOCTI 3aBX /1 YTiNIOBaa Y XKUTTS JIIO-
JAuHa [23, c. 221]. 3 ekosi0TiuHOI TOYKH 30PYy, KpeaTUB-
HiCTh cy6'€eKTa — Lie HOoro BU3HAYHA XapaKTEPUCTHUKA.
Baxx/1MBOI0 03HAKOI KpeaTHUBHOI JUCKYPCUBHOI 0CO-
6ucrocTi (fani - kpeaTUBHOI 0ocobucTOCTi) € ii B3aEMo-
Jlisl 3 JIIObMU Y TBOPUil AisIIbHOCTI.

KpeaTuBHa 0co6UCTIiCTh XKUBe y ABOX EKOCUCTEMaX
TBOpYOI AiILHOCTI — JyXOBHi#l Ta MaTepiaibHil: y-
XOBHA «BUPOCTAE» i3 MaTepiaJbHOI: CIOCTEPEeXKEHHH Ta
YMOBUBOJ A CTOCOBHO NPUPOJHUX ABUIL y IIUPOKOMY
CMUCJIi CJIOBA AJisi KpeaTUBHOI 0COGUCTOCTI - Lie OTpU-
MaHHA MYAPOCTi, KpUTUYHOIO MHUCJIeHHS, PO3yMIiHHA
npupoy, dinocodpcbkuit mpuHUUN «S MUCIIO, OTXKeE s
icHyto», 3a JlekapToM. KpeaTuBHa 0COOUCTICTh TaKOX
nepeGyBa€ y MOCTiHHUX [Aia/OTiYHUX BiJHOCHHAX: i3
coborw (CamicTp, 3a M.M. BaxTiHuM), i3 HABKOJIUILIHIM
cepeloBHUILEM Ta MPOXOAUTDH Ti caMi cTazii, 1o i eko-
CcUCTeMa — Bijj IPUCKOPEHHs CBOr'0 Iporpecy Ao nepe-
Jadi CBOIX 3HaHb Ta HABUYOK CBOIM «IOCJiJOBHUKAM»
(yunsiM, ogHozyMusAM). [IpydyoMy, KpeaTUBHICTh — 1ie
caMa 0COOUCTICTb, a TBOpYiCTb - II mpoAyKT (TBOp-
yi 3aMucad, pedseKcoBaHi KOHKPeTHMMU 3HaHHAMU
Mpo MPUPOJAY, CYCIJIbCTBO, KyAbTYpy). Ha fymky M.M.
BaxTiHa, «TaJlaHT - Lle aKTUBHA iHAUBiAyaNbHICTD Oa-
YyeHHs Ta 0popMJIeHHS, a He 6aueHa Ta opopmJeHa iH-
JuBiAyanbHicTb» [2, c. 180].

BuBYeHHI0 KpeaTHWBHOI 0COGUCTOCTI MPHUCBAYEHO
yuMaJsio pobit [5; 8; 9; 14; 16; 22; 24; 27]. BinbuwicTb
aBTOpiB 3BepTalOTh yBary Ha Taki cdpepy KpeaTUBHOI
0COOUCTOCTI, IK TBOPUiCTb y4yeHoro (Hayka), TBOp-

YyicThb Ta TBOpYA OCOOUCTICTH (KyJbTypa), TBOPUICTb
NMCbMEHHHUKA SIK KpeaTHUBHOI 0COGUCTOCTI. Y 1bOMY
BUIIAIKY, €KOJIOTIYHICTh BUSBJSETbCS y crenudini
cniBBiAHOIIEHHS IHAWBIyaIbHUX TBOPUUX iHTEHILiH i3
CYCMiJIbHUM KOHTEKCTOM, 110 Ma€ JOCUTb 00MexxeHUH
xapakTep. Lle - cBoepifgHa eko-AiaJorivyHiCTh, «Aianor»
i3 KyJIbTypHUM CcepeJiOBUILEM.

AKTyanbHicTh mpoGsieMu AocaigKeHHA. Tema
KpeaTHUBHOCTI Ta TBOPYOCTi B meAaroriuydiii Ta Hayko-
Bill AiIIBHOCTI € JOCUTh aKTyaJbHOW: ¥ IIUX chepax
aKTUBHO NpPOCIiKOBYETbCA TeHJeHLisd NposABy He-
CTaHJAPTHOrO MHUCJIEHHS, HOBUX OpWTriHaJbHUX IIO-
VISiB, KpeaTUBHUX iJielt Ta TBOPYOCTi, sIKi 3HaxXoAsATh
CBOE BTiJIEHHS B AUCKYPCUBHIN npakTuii. Came ToMy
MeTO/HU peasi3anil KpeaTUBHOCTI B IIe[aroriui ta Hay1i
OTPeOYIOTh AeTaJbHOTO JOCTiIX)KeHHS.

MeTa po6OTH - BU3HAUYUTH 3MiCT NOHATb KpeaTHB-
HOCTi Ta TBOPYOCTi fIK €KOJIOTIYHUX CYTHOCTeH, HaBe-
CTU TEOPETHUYHI OCHOBU IX BUBYEHHS, a TAKOX OXapak-
TepU3yBaTH 3aCTOCYBaHHSA KpeaTHBHHUX 3ac06iB Ta HO-
BUX METOAMK, CTBOPEHUX Ha I[ill 0CHOBI y mpodeciiiHiit
neJaroriyHiil Ta HayKoBiH AisIbHOCTI.

Y cBoiil nonepefHiil npani Mu nigkpecauau nep-
CIIeKTUBHU AOCJiAXKEHHS 3 MM03Ullil eKOJIIHIBiCTUKU B
HayKOBOMY, IeJarorivyHoMy Ta akKaJeMiYHOMY THIIaX
iHcTUTYLiliHOr 0 AUCKYPCY, 3aCHOBaHI Ha iiei mparHeH-
HS 10 3HaHb [25, c. 139]. 06’ekTOM wi€l cTaTTi € Auc-
KypCUBHA 0COOUCTICTh nedazoza i niH2eicma y chepi
OCBITH Ta HAYKH, a IPpeAMETOM - IX HayKOBa JiA/IbHICTb
y «eKOJIOTIYHOMY» CepeloBUIi — «TBOpelb-KpeaTop».

2. OcHOBHA YacTHUHa

2.1. «TBopeup - JI0OAWHA, KA HAACUJA€E 3HAY-
HO Oi/bIIYy KiJIBKiCTh NOBiAOMJIEHb, HIXK OTPUMYE»
(A. Moun)

TepMiHU «KpeaTHBHA 0COGUCTICTB» Ta «AUCKYPCHB-
Ha 0COOUCTICTb» BKJIIOYAIOTh MOHATTS «OCOGUCTICTb.
M. BepasieB yBaxka€, 110 «O0COOUCTICTh MOB’A3aHa 3
yHiBepcasliaMoM, a He iHAUBiAyanizsMoM...0cOBUCTICTh
pi3HOMaHITHa, OJMHUYHA, HEIIOBTOPHA, OPUTiHAJbHA,
He CX0XKa Ha »KoAHY iHIy. OcobUCTICTh € BUHATKOM, a
He mpaBUoM.. OCOGUCTICTh HeOOXiIHO BiApi3HATH
Biz iHauBiAa...0cOGUCTICTL € HE3MIHHUM y 3MiHHOMY,
€/IUHUM y Pi3HOMAHITTI... KOXKHa 0COBUCTICTh Ma€ CBilt
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CBiT» [UUT. 3a 17, c. 404]. /1 nopiBHSAHHS, HaBeleMO
JYMKHU iHIIUX aBTOPiB: «OCOOUCTICTD - 1ie TOH, XTO BiA-
XWJISIETbCS BiJ| 3ara/IbHOTO LLJISAXY, XTO BUNAZA€E 3 Be-
JINYe3HOI cIiJbHO{ MacH... OCOGUCTOCTAMHU He CTalTh
3a BoJieto AoJ1i. OcOBGUCTICTB — Ije ocepesioK CBOGOIH...
Oco6ucTicTh - Lle BHYTPIlLIHIN CBIT, 1[0 MOTPeOYE pea-
nizanii 3cepenuau» (MyHbe). «OCOBUCTICTD - 1je He piy,
He cy6CTaH1lif, He IpeAMeT... 0cOOUCTICTD - Lje BUKOHY-
Bau akTiB» (Falgerrep). «IcHye YnMMasio 0COGUCTOCTEH,
ictTuHHUX ocobucTocTeil. 0COGUCTICTD - 1ie MeXa icHY-
BaHH» (Pikep) [Tam camo, c. 406]. OT>ke, oco6GHUCTICTH
NPOTUCTABJISETbCS HapoAy («Maci») siKk 06JIMYYs Mpo-
TUCTaBJsAETbCA pedi; OCOGUCTICTb Tak caMO peasbHa,
gk 06Jsin4us, aje B iHIIOMYy cMucii. OCOGUCTICTD - He-
JOCSXKHUM CHMBOJI BiJIBHOT'O, TBOPYOT0 iHAUBiAyyMa,
K JyXOBHA, KyJbTYpHa Ta coljjaJibHa CyTHICTb, Au-
HaMi4yHa Ta yHiBepca/ibHa B yCiX MposiBaxX [TaM camo,
c. 404]. 3 nux crnpaBeAJIMBUX Cy[>)KeHb BHUILJIUBAE, 110
JUCKYPCHUBHOI0 OCOGUCTICTIO MOXKe OyTHU He OyAb-siKa
JIIOZIVHA, 2 HEMOBTOPHA (YHiKaJlbHA).

Oco61IMBOCTSIMU BHMBYEHHSI KpeaTHUBHOI 0COOGUCTO-
CTi € Taki:

1. KonuenTyanbHo-crenudiuauit eko-popmar: 1e -
JiajleKTUKa B3aeMo/ii Ta BUKOHaHHSA: (B3aeMofis -
croci6 BIJIMBY OAUH Ha OAHOTO NpHU Ge3nocepesHbo-
My KOHTAaKTi; BUKOHAHHS — CIOCi6 0JHOCTOPOHHBOIO
BIJIMUBY Ha 06°eKT [6, c. 195]:

- Ha 6a3i TeKCcTiB MOBHOI 0COOUCTOCTI;

- HeNpsIMUX CBiZlueHb, 0COOUCTHUX CIIOCTEPEKEHD;

- 0COOMCTOrO CIHiJIKyBaHHS, BJlacHe iHTepecy A0
0COBGUCTOCTi TBOPUOI JIIOAUHMU.

2. MixucuuIliHapHa MeToA,0J10Tis — 6a3uc, y pop-
MarTi AKoro Aiie KpeaTUBHA OCOOHUCTICTh SIK eKOoCcHCTeMa
TBOPYOI JiAJIbHOCTI:

1) v ¢inocoodii (camopeanizaniss kpeaTUBHOI oco-
6UCTOCTi B Npolleci CTBOPEHHsI NepeBaXHO JYXOBHUX
LiHHOCTeM);

2) y soriui (KpeaTHBHY OCOOHUCTICTb PO3YyMIilOTh fIK
CTaJsly CUCTEMY COIliaJIbHO BaroMux puc);

3) y mucTtenTBi (KpeaTUBHA 0COOUCTICTD SIK CYO'EKT
BiJIbHOTO BUOOPY Xy 0HbOI'0 I0YEPKY, CYKYNHICTb aB-
TOPCbKUX NPUIOMIB);

4) y Xyn0kHiN TBOpUOCTi (aKTUBHICTh KpeaTUBHOL
0COBGUCTOCTI, 1T CTUJIB);

5) y ¢inonorii, negarorini BUBYa€EThCS OCOOUCTICTH
SIK HOCi}l 3HaHb.

OTxe, «MiKpOKOCM» KpeaTUBHOI 0COOUCTOCTI - BCi
coepu gisnbHOCcTi. KpeaTuBHa ocobucTicTh y popmari
MIKAUCLUIIIIHAPHOI MEeTOZO0JIOTil OXOIUIIOE [eKiJbKa
JUCLUILIIH (HanpukJag, negaror/ ¢isosor (JiHrBicT);
icropuk/ecteTuk; ¢inocod/icTopuk; JiTepaTyposHa-
Bellb/MUCTELTBO3HABeEL) i T.iH. [33, c. 143].

3. Pakypcu BHBYEHHS KpeaTUBHOI OCOGHCTOCTI:
6iorpadiyHui, TeOopeTUKO-KPUTUYHUH, iCTOPUKO-TH-
MOJIOTiYHUMN, TepMeHeBTUYHUM, CEMiOTUYHUH, JIIHTBic-
TUYHUH, a TaKOXX TEKCTU KpeaTHBHOI 0COGHUCTOCTI fAK
TEKCTU KYJIbTYPU; TBOPYICTb sIK chepa BTijieHHd ifel i
cdepa BTizIeHHSI 0COGUCTOCTI Uepes ijiel.

4. JlisnbHicTH KpeaTHUBHOI 0OCOGUCTOCTI BUpaxkKa-
€TbCs B MoAycax ii TpaHcopmalii: TBopua pedekcis.
«HalBaxxyiuBilIMM 3MicTOM TBOpUYOCTi cTa€ ii aKTHUB-
HUH, ioBUM 1 akciosloriyHO AeTepMiHOBaHUM xapak-
Tep, a caMe, TBOPYICTb PO3IJIAAAETLCA fAK JpKepeso U
ocepeJlok 6araTbox GiHapHUX ONO3UIil. Y IbOMYy 3Mic-
Ti 0CO6/IMBO BUPA3HOIO CTA€ Taka QYHKILisA TBOpUYOC-
Ti, IK BU4JIEHEHHS 0COGUCTOCTI 3 Macu» [12, c. 127].
TakuM YKMHOM, TBOPUICTb - L€ Illje i KOpJOH MiX He-
MOBTOPHOI 0COOHUCTICTIO 1 yHidpiKOBaHOIO Macoo [TaM
caMmo]. BiznmpaBHO TOUKOI € TYT iHTEHLisl: 3pO3YMITH,
3iCTaBUTH, YCBIJJOMUTH, LOBECTH, NIEPEKOHATH | T. iH.
couiyM abo okpeMoro iHAuBiAa.

5. OcHOBHI puUcH KpeaTUBHOI 0COGUCTOCTi: HecTaH-
JapTHe MUCJIeHHd, sCKpaBa iHAMBIJya/lbHICTb, Napa-
JOKcaJibHI ocobucTicHi # TBopui nposiBu. KpeaTusHi
0COGHUCTOCTI — Ije JiJlepH, SAKi MaloTh TaJlaHT, HATXHEH-
Hf, TeHiaJIbHICTh, TBOPYY CAMOCBiJOMICTh, 3HAYyLiCTh,
caMopeaJisaliito, IpaBo HAa TBOPYicTb (3HaHHS, pO3yM),
iHTeHLii TBOpLSA (CIOHYKATH 10 LyMOK, 3MyCHUTH CTBO-
PUTH CBOE, BUSBUTH HOBU3HY). IM BJIACTUBI CyMHIBH,
BeJIMKa BUMOIJIUBICTb, IPO30PJIUBICTD, MOUYK HOBUX
uisaxiB. KpeaTuBHiI ocobucTocTi - e iHTeseKTya-
JIY, HOCIi HOBUX 3HaHb, Lie «BOJIOAAPI AyM», epyAUTH.
KpeaTtuBHa ocobucTicTb - 1ie, nepeayciM, MUCIUTEND.
Y niit po6oTi nedazoz ma e4eHull po3rNAALAIOTHCA fAK
TBOpYi, KpeaTUBHI AUCKYPCUBHI 0COBUCTOCTI.

2.2. TBOpUicTh € NOLIYKOM a/IbTEPHAaTUBHU: Kpe-
ATUBHICTD i TBOPYiCThb y NeAaroriyHii Ta HayKoBii
cdepax

[Iponec TBOPUYOCTI Nefarora Ta HAyKOBLA-IiHIBiCTa
3HAXOAUTb BUpPAXXeHHs B KpeaTUBHUX HoBaliax Homo
Creans sk cy6’ekTa caMopeasisarii. TaKUM YHHOM, MOX-
Ha BUOKPEMUTH €KOJIOTIYHY KOHLENLi0 KYJIbTYpH, y
BiZAMOBIZHOCTI [0 AKOI KyJbTypa IOCTA€E AK €LHICTb
JyXy, 110 TBOPUTH, Ta JyXOBHOI aTMocdepu [4, c. 19].
OCHOBHHMMU pHUCAMH €KOJIOTIYHOCTI KyJbTYPU BUCTY-
NaThb Taki: 1) XKUBA LiJiCHICTD, 1110 Ma€E eMep/PKeHTHI
BJIAaCTUBOCTI Ta fAKa PO3BUBAEThCA K OpPraHiyHa, a He
MexaHiYHa €IHICThb; 2) OKpeMi rajysi i TUNH KyJbTYpH,
SKi, MOAiGHO 0 KUBUX CTBOPiHb, 3HAXOAThCS Y Helle-
pepuBHill 60poTh6i MiXK CO60I0 Ta HABKOJIMIIHIM ce-
peZloBUILEM i y TOM caMUM 4ac NPUCTOCOBYIOTHCS O UH
JO OJHOrO Ta [0 CepefOBUIA, LOCATAOYM TapMOHil
[Tam camo].

[li puch eKoJIOTiYHOCTI KyJbTYpPU BTIJIIOKOTHCA B
TBOPUii JisI/IbHOCTI leiarora i HAYKOBIIS IK BUPA3HUKIB
KyJbTYpPH, 3JaTHUX A0 TBOPYOCTI. «J/IroAMHa-TBOpeLb -
e, nepeAyciM, - JIOAWHA AYXOBHA, 1[0 NPOABJISE TBOP-
4y CaMOBiZAJaHiCTh, Ile — 0COGUCTOCTI «AyXOBHO 06/a-
poBaHi» [29, c. 33], 1[0 PO3KPUBAKTH CBill BHYTpilIHIH
noTeHuiat. XoTiziocs 6 HaBecTH LUTATH 3 «Kozekcy 1jiH-
HocTell KapasiHcbkoro yHiBepcuTeTy». OfHa 3 HUX - Lie
€JHICTb OCBITH i HaVKM: «YHiBepCUTET rapMoHilHO Mo-
€JHYE OCBITHIM_npolec i3 Haykosumu 00caidxceHHAMU,
3/1iCHIOE HAaBYaHHS Ha 6a3i HAWHOBITHILIUX HAYKOBUX
pe3yJbTaTiB, LeMOHCTpaLii JIOTiKU i MeTozoJ10Til Hay-
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KOBUX NOLYKIiB». Jlpyra LiHHICTb — Lie KpeamuegHicmb:
«YHiBEpPCUTET CTBOPIOE YMOBH i BUXOBY€E HeOOXiZiHi siKO-
CTi AJ11 meopuoi 0isiibHOCMi BUKJIaAadiB i CTYAEHTIB, AJis
NpOAYKYBaHHA HOBUX ifiell, 34iliCHEHHS OpUTiHA/NbHUX,
HeCTaHJAPTHUX NiJAX0LIB B YCiX HaNpsAMaX YHIBEpCUTET-
cbKoi AisibHOCTI». AkageMik 1. M. Jligumuib, BUNYCKHUK
i mpodecop XapkiBCbKOro YHiBEpCUTETY, BiJl3HAuaB:
«HenoBTOpHICTb TaJaHTIB i TBOPYHUX MOXKJIUBOCTEH pi3-
HUX JitoJel (6yAb Lie B 06J1aCcTi HAyKU, MUCTELTBA, iHAU-
BiiyanbHux cdep AisJIBHOCTI JIOAUHU) — 1le HalIiHHI-
1A BiAMIHHICTDb JIIOUHU BiJ 11 TEXHIYHUX KOHKYPEHTIB»
[«Kopekc»]. «Kogekc niHHOCTeNH» TaK0XX HABOAUTDH TaKi
3[laTHOCTI TBOPYOI JIIOAUHU-OCBITAHMHA Ta HAYKOBL,
K BiJIBHOAYMCTBO, sike GOPMYEThCA Ha 3acaZaXx Kpu-
TUYHOI'0 MUCJIEHHS, BiJIbHe Mi3HaHHA CyTHOCTI CBITY, a
TAaKOX BIAKPUTICTb I TOJIEPAHTHICTH, MiAKPECAIOE NIPU
IbOMY Aiajior BinbHOro o6MiHy iHdopMali€eto, my6iy-
HiCTb HayKoOBUX JUCKYycCill. «Ekosorizauis cBifomocTi
MOJISITA€E B PO3BUTKY €EKOJIOTIYHOI OCBiTH, (BUAiNEHO
HaMmu - B. C.), MpocBITHUITBA Ta HAYKU 3 MeTOlO Nepeby-
JIOBU CyCHiJIbHOI €KOJIOTiYHOI CBiZoMOCTi, 3MiHU 06pazy
YKUTTS JIOJUHHY, Horo MopaJsbHOCTi» [31]. Ekosnoriunuit
acrneKT KpeaTHBHUX 0COGMCTOCTeH mejarora i HayKoB-
Il eKCIUIIKYEThCS Y MOCTiMHIN po6oTi Haj coboto, par-
HEeHHi /10 B/IOCKOHaJIeHHS], ¥ BUCOKIil NpaluesjaTHOCTI,
10 BUPAXAETbCA Y 3aXOIJIEHOCTI, YMiIHHI 3axONUTHU
iHIIMX, a TaKOX y THUILI, aJpKe BiJKPUTTSA ¥ TBOPUICTb
NoJ06/5AI0Th ycaMiTHeHHs. KpeaTuBHa 0cCOGUCTICTh
- 1e UiTicHICTD, IKi NpUTaMaHHIi: HATXHEHHs], HECTaH-
JlapTHe MHUCJIEHHS], OpUTiHAIBHICTb, 06/JapOBaHICTh, ca-
MOGYTHICTb, IHAUBIAYaNbHICTb, PO3BUHYTUHN IHTEJEKT,
BHYTPIIIHA He3aJIeXHICTb, OTPUMaHHA 33/0BOJIEHHS.
leHepasibHAa JiHIS y BUBYEHHI KpeaTUBHOI 0COGUCTOCTI
nejarora i HayKoBIil — eKollefaroriyHa i eKoHayKoBa.
BoHa noJigrae B ii coLia/IbHO-IICUXO0JIOTIYHUX, €CTeTHY-
HUX, dislocoPchbKUX i XyA0)KHBbO-DINONOTIYHUX TPOsSIBAX
[pet. nuB. 1; 11; 28; 32].

OpHak, KpeaTUBHI 0COGUCTOCTI Nejjarora i HAyKoB-
1 (Ha »kanb!) - ABULIe He MacoBe. /lo JII0AUHY TBOPYOi
BiZJHOCUTBCA TaKUM TUN OCOOGUCTOCTI, AKUN 3aHype-
HUH y Tpolec TBOPUOCTI «3 TOJIOBOKO» SIK Y Cepejio-
BMIlle, B IKOMY BOHa CTBOpIO€ cebe 3a ii 3akoHaMHu. 3a
10. M. JloTMaH yBaag, 1110 TaKa JIloJUHA IOBUHHA OYTH
IHTeJIIreHTHOIO Ta MaTH TaKi PUCH, AK He3aJeXHICTh,
BilUYTTA ClIpaBeLJUBOCTI, BiAYYTTH BJIACHOI TifHO-
cTi, moBara Jio cebe Ta iHIINX, CAMOCTiHHiCTb, BUCOKA
BUMOTIJIMBICTb 10 cebe Ta iHIINX, CBiloMiCTb, BifiMOBa
Biz eroismy, crpara A0 CayXKiHHS, *KEPTOBHICTb (He K
caMollisib i 6paBajia, a K FOTOBHICTh 3aIJIaTUTU 3a
cBoi ifjeanu HaliBuiy niny) [19, c. 85]. Ii MoxkHa BBa-
»)KaTU HOBUM BHUJIOM XUTTH. BoHa He CIIOKUBa€ KyJib-
Typy, a cniBnepexuBae i [TaMm camo]. Ha npoMy 6a3y-
€TbCS €KO0JIOTis Ayxa TBopuiB. 3a fymkoto [l. Kpebepa,
«MOXKHaA BBaXKaTH JIOBEJIEHUM, 110 FeHiaJIbHi 3/1i0HOCTI
HaJAl0ThCA BiJi HAPOJPKEHHH, ajle peali3yloTbCs BOHU
YU Hi, — 3aJIeXKUTh TIJIbKU BiJi KYJIbTYPHOTO OTOYEHHH,
B SIKOMY MOTeHIiHI reHii ONMHAIOTHCS BXKe Mic/s Ha-
pomxeHHs [18, c. 465].
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Y kpeaTUBHOrO nejarora i HayKoBL TBOPiHHA «BU-
JINBAIOTBCSI» y c10Ba. PYHKIIid c/10Ba - KOJ10Ca/IbHA A5
LUX AUCKYPCUBHUX ocobucTOCTe!. Posib c/10Ba B XKUTTI
JIAVHU NpeKpacHo BUpa3uB M. ['yMinboB: «B oHbIl
JleHb, KOTJa HaJi MUPOM HOBBIM bBor CKJIOHAJ UL
cBOé, TorAa CosiHLle ocTaHaBAUBaIU CJl10BOM, CII0BOM
paspyuanu ropoga». Eko-TBop4YicTb, BUpaxkeHa CJIO-
BOM, € HallBaXKJIUBILIMM i{HCTPYMEHTOM MiATPUMaHHS
CHIJIBHOCTI; CJIOBO — Lje AICKpaBe BUPQXKeHHHA TBOPIHHA
JIAVHHY, «TBOpUicTh iHAUBIAIB», 3a B. T'ymboabaTom
[7, c. 66]. O. B. IBaHOBa XapaKTepU3yE €KOJIOTIYHY OCBi-
Ty SIK «I[iJIeCIpsIMOBAaHO OpraHi3oBaHWM, MJIAaHOMIpPHO
Ta CUCTEMATUYHO 3AiHMCHIOBaHUH MpOILEC OBOJIOLIHHSA
€KOJIOTIYHUMU 3HAHHAMHY, YMIHHAAMU Ta HaBUYKaMU,
¢$opMyBaHHSA CTaBJIEHHA A0 NPUPOJHU fK J0 AYXOBHOI
LiHHocTi [13, c. 15], sika «cnpusie 36epeXeHHI0 Ta po3-
BUTKY CUCTEeMHU «cycniibcTBo-mpupoga» [10, c. 39].

Illo eaHae neparora Ta HaykoBId (JyiHrBicTa)? ['pa.
[legaror npofykye TBOpUi ifiel, ki peani3yroTbcs y
TBOPYMX 3aBJlaHHAX, TaK 3BaHUX OUJAKMUYHUX i2pax sIK
MeJaroriyHux 3aco6ax akTHUBi3allil npolecy HaBYaHHS.
JAUJaKTU4YHaA rpa po3I/NANAETbCA AK LiJecpsaAMOBaHa
opraHisaljis HaBYaJIbHO-IrpOBUX B3a€EMOJIN THUX, XTO
HaBYa€EThC, Y IpoLeci MoJieitoBaHHSA podeciiiHo-opi-
€HTOBaHUX KOMYHIKaTUBHUX cuTyalil [33, c. 133] (Ha-
npuKIaj, iHHoBaliiHa MetoAuka CLIL - Content and
Language Integrated Learning / [IpejMeTHO-MOBHA iH-
TerpoBaHa ocBiTa). 3a gonomorot CLIL cTyneHTH mia-
BULIYIOTb 3HaHHS 3 TEOPETUYHOI0 MaTepialy B yMo-
Bax CHiJIKyBaHHs iHO3€MHOI0 MOBOIO 3 iHIIMMH y4ac-
HMKaMM HaB4Ya/IbHOTO IPOLeCy, pO3BUBAO4YU TaKUM
YUHOM KOTHITUBHI HaBU4YKU. BUK/aa4 CTBOPIOE KJIIO-
YOBi MUTAHHA 3a TEMOIO JIeKllii, {06 3BepHYTH yBary
CTY[EeHTIB Ha il 3MicT Ta MOBHe BUpa)keHHS. CTyleHTH
MOXYTb IOJATH YCHI Npe3eHTalii akaZeMiyHOro xa-
paKTepy, CKJACTH AiaJIoTH [/l pOJIbOBUX irop, fe6aTis
TOIL0. BUK/1aa4 ONUTYE CTYEeHTIB 3 METOM Ai3HATUCH
Ipo ix nonepeaHi 3HaHH4, 110 CTOCYIOThCH NIpeMeTHO-
ro 3MIiCTy KypcCy i MOBHUX CTPYKTYP.

B.I. [lacuHOK Bu3Hauya€e Taki QYHKIil AUAAKTHY-
Hoi rpu: ¢yHKUisA dopMyBaHHSA iHTEpecy [0 HaBYaH-
He; QyHKLiA popMyBaHHS NCUXIYHUX HOBOYTBOPEHb;
¢yHKLig bopMyBaHHSI BJlaCHE HaBYaJbHOI AislJIbHO-
cTi; GyHKIig GpopMyBaHHS HaBUYOK HaBYa/bHOI U ca-
MocTiliHOI po6oTH; ¢JyHKUiA dopMyBaHHS HAaBUUYOK
CaMOKOHTPOJIIO ¥ caMooIiHKY; PyHKLisA popMyBaHHS
aJleKBaTHUX B3a€MOBIJJHOCHH 1 3aCBOEHHA COLia/IbHUX
poseit [21]. OTxe, AUJAaKTUYHA I'pa 3/iHCHIOE NO3U-
THUBHUH BILIMB Ha pi3Hi cdepu po3BUTKY i 0COOUCTOCTI
Mai6yTHix ¢paxiBILiB. Y X04i AUJAKTUYHOI I'PU 32 METO-
aukorwo CLIL y ctyneHTa popMyrOThbCsl BMiHHSI IOEAHY-
BaTU TeOPeTUYHI 3HAHHA 3 NPAKTUYHOIO AiAJIBHICTIO.
®opMa 3aHATTSA CTBOPIOETHCA 3a JONOMOI0I0 irpoBUX
NpUHOMIB Ta cUTyalil, siki € 3ac060M CIOHYKaHHS,
CTUMYJ/IIOBAaHHA 0 HaBYaJIbHOI AiAJIbHOCTI.

JIIHTBICT «TBOPUTBH» MOBOIO, a/I>Ke JIIHIBICTHUKA — Lie
HayKoOBe J[OCJI[P)KeHHs MOBH, fIKe IPUIYCKAE BUKO-
pUCTaHHA OG'EKTMBHUX IepeBipOK MeTO[iiB, OCHOBY
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AKHAX CKJIAJa€ 3arajbHa CTPYKTypa MOBHU. Ajie K y
oyab-sikiit nmpodecii, MUTelb NOBUHEH YMIiTHU NpPHUB-
HeCTH L0Cbh HOBe, BMITU NOIJIAHYTU CBDXHUM MNOLJIA-
JIOM Ha B)Ke BKOpiHeHi 3Bu4YaiiHi peui. [lorissiHyTH Ha
npo6JieMy TBOpYe Ta KpeaTUBHO BJJAETHCA JaJleKo He
KokHOMY. KpeaTHUBHICTb Ta TBOPYIiCTh [ nmpodeciii
nejiarora Ta JIiHIBiCTa - Lie 3all0pyKa YCIiXy Ta MOXJIU-
BOCTI BiIKPUTTS HOBUX BepLUKH. BiJbLIiCTh JIIHIBICTIB
CTBEP/KYIOTh, 1110 GOpPMOI0 JIIHIBOKpEATUBHOI Aisl/b-
HOCTI, TOB’s13aHO] i3 HABMMCHUM NOPYIIEeHHSIM MOBHUX
Ta MOBJIEHHEBUX HOPM i CIpAMOBAHOI Ha BUKOHAHHHA
neBHoi ¢yHKUii, € MOo8Ha 2pa. JlopeyHO 3a3HAYUTH,
110 MOBHA Ipa — ILie He IPOCTO JOTelHe CIOTBOPEHHH
OJMHUIb MOBHY, a peakKllid MOBHU Ha NpOLECH i ABHUIIQ,
1110 BiI0YBaIOThCS B MEBHUM Yac B XKUTTi CyCNi/JIbCTBA.
JIroay, 9Ki 34aTHI BiA4yBaTH irpoBi TBOpPUi MOXKJIMBOCTI
MOBH, KOPUCTYIOTbCS CBOIM IIpaBOM Ilepedppa3yBaHH4,
3MiHU i 06irpaBaHHs BXXe HasiBHOTO MOBHOTO MaTepi-
any. lle po6UTbCS 3 METOW BiJMOBU Bif cTepeoTUMNiB,
IIPUBHECEHHS CBIXXOCTI, OPUTiHAJIBHOCTI, CBOEI OL[iHKY,
IHAUBIAYaJIbHOCTI.

TakuM 4MHOM, Tpa - Lie TBOPYUI MeTo/, i nejarora,
i miHreicra. [legaror cTBOPIOE CBill TBOPUUIM MPOAYKT,
«Tpalyu» 3 TUMH, XTO HaBYAETbCS, TOOTO HaBYAIOYH.
JIIHTBICT - Le rpa MOBOMO, TBOPYICTIO, Ai/IbHICTIO. fIK
3ayBaxkyBaB 0. M. JloTMaH, «rpa - 0COGJMBOTO POLY
MoZiesib JiMCHOCTI, OgUH i3 MeXaHi3MiB BUPOGJIEHHS
TBOpYOro ni3HaHH4A (BuZijseHo Hamu - B. C.), sike opi-
EHTYETHCS B CKJIaZHOMY, 6araTonaHOBOMY KOHTHUHYY-
Mi MOXXJIUBOCTEH i € TpeHYBaHHSIM B YMOBHIM cUTyaLlii»
[19, c. 98]. Ik yBaxae A. llloneHrayep, «rpa - 11e 6a/b0-
pictb aymku» [30, c. 127], BoHa peanisye 34aTHICTb i
MOTAT /0 HOBUX KOMOiHALiM «SBUIL BHYTPIlIHBOT'O Ta
30BHIIIHBOTO CBiTY» [TaM camo]. KpeaTuBHUI noTeH-
LiajJ rpyd - rpa cJoBaMM Ta AyMKaMH, rpa K NpPOSB
TBOpYOI aKTUBHOCTI ocobucTtocTi. [Ipodecii negarora
Ta JIHTBiCcTa 3000B’13yI0Th iX HOCIiB 6YTH TBOPLSMH,
TBOpUAMU Ayxe KBasipikoBanumu. /[l. B. llanoukuH
niakpecawe: «EKoniHrBiCTMKa nparHe A0 O4YULIeHHS
HaBKOJIMIIHbOTO Cepe/loBUILA JIMIle MOBHUMMU 3acoba-
MU 3apajiy JIIOAUHU Ta JoAcTBa» [29, c. 37].

KpeaTuBHa JiHrBicTHKa NOB’sI3aHa TaK 4M iHakKIIe
3 JledKUMU TBOPYO CIIPAMOBAHMMHU YTBOPEHHAMU B
MOBI. ¥ cy4acHOMYy MOBO3HAaBCTBi B LIUPOKOMY pO3Y-
MiHHIi JIIHTBOKpeaTHBHOCTI MOBa IIOCTA€ fK YacTHHA
Mi3HaBaJbHOI AiAJbHOCTI JIIOJUHU 1 BUCTYIIAE AK He-
3MiHHe Ta NpUPOJHe JpKepeso TBopuyocTi. OTxke, npo
JIIHFBOKPEaTUBHICTb JOBOAUTBLCA TOBOPUTH TaM, Je
CTUKA€ETbCA MOBa i TBOpYicTb. JIIHTBOKpEeaTUBHICTD €
MOBHOIO 3/IaTHICTI0O 0COGUCTOCTI B MeBHiM KOMyHika-
TUBHIN cuTyauii po6uTH BUGIp Ha KOPUCTb TAKOT'O CJIO-
Ba ab0 BHpas3y, sIKe He JIeXXUTb Ha IOBEpPXHi, a CTBOPEHO
Ha OCHOBI acoljaTUBHUX YABJIeHb, K 33 JOIOMOTO0
ICHYI0YUX MOBHUX OJWHULbL, TAK i B XOZi MOpYILIEH-
HA BCTAHOBJIEHOTO CTaHAApTy MOBU. Taka 34aTHICTb
KpeaTHUBHOI 0COOMCTOCTI [0 YTBOPEHHSI HOBUX He3-
BUYAMHUX CJIiB 0OyMOBJIEHA TaKOX [EeBHUM THUIIOM
MUCJIEHHS, sIKe B KpeaTHUBHIM JIHTBiCTHULI NpPUHAHATO

Ha3MBaTH JIIHTBOKpeaTUBHUM. Jlo dakTOpiB KpeaTus-
HOCTi MOBHOI'O MMCJIEHHsI MOXHa BigHecTu: 1) opu-
riHa/JIbHICTh - 3JaTHICTH A0 CTBOpPEHHs acoljarii;
2) ceMaHTUYHY THYYKIiCTb — 3JaTHICTb 3allpONOHYBa-
TU HOBe BUKOPUCTAHHS QYHKIII 00’'€KTa; CEMaHTUYHY
CIIOHTAHHY THYYKICTb — 3[]aTHICTb [0 NOLUYKYy pi3HO-
MaHITHUX ilelt y 6yAb-aKUX cuTyalisax. KpeaTuBHui
JIIHTBICT - Lie Ay»e CMiJIMBa Ta BUHaxiJJIMBa JOAWHA,
il HikaBUTH caM mpoliec Gisblile, HiXX pe3yabTaT. Bona
Ma€e IpeKpacHe MOYyTTA ryMOpY, dKe JoIoMarae cra-
BUTHUCA [0 BUBYEHHS JIIHTBICTUKH HeylepeIXeHO Ta
M0-CBOEMY JIerko. B 1isiomy, JIiHrBiCTU-TYMOPUCTH 3a-
HMalTh OKpeMe Miclie cepesi HayKOBLiB. BoHU MaloTb
6e3yMOBHUI 3amac JIiHIBICTUYHHX 3HAaHb, HEBUYEPI-
HY KpeaTHUBHICTb i JOTenHicTb. IrpoBa cTHXis, BJac-
THBa KoMiuHOMy Ayxy Homo Ludens, eMornjioHanbHUN
iHTe/ieKT Hafis€ iX KOMiYHI TeKkcTH yciMa ¢opmamMu
KOMIYHOTO, NpUA L bOMY CIOCTEpiraroTbCAd fABHI MOB-
Hi eKcnepuMeHTHU JiHrBicTa-KapTiBHUKaA [26, c. 85].
[TopiBHaKMO: 1) Mi>kMOBHaA oModoHisA (vum dasi 8 less,
mum 6iavwe drove); 2) JleKcu4Hi 6sieHaH (clousy: it was
a clousy day (cloudy+lousy)); 3) masanponismu (tran-
scendental medication (meditation)); 4) NiHTBiCTUYHUHN
HoHceHC ( All animals are equal, but some of them are
more equal than others).

3. BUCHOBKHY Ta nepCieKTUBU

[IpoBeseHUt aHaNi3 KpeaTUBHOI OCOGUCTOCTI B
€KOCHCTEeMi TBOPYOI AiA/JIbHOCTI HalaB MOXKJIUBICTb BU-
ABUTHU XapaKTepHI pUCU BUEHOTr0-HOBATOpa i TaJaHo-
BUTOrO0 nejarora. Ekosioriam BUSABIAETbCA B NIPUPOAL
i B cycninbeTBi. MeTon, ekosiorizanii ik NpOHUKHEHHS
rJ106a/1bHOI 3a/iadi OXOPOHM HABKOJIMUIHBOI'O cepejio-
BUIIA B yci chepu cycniibHUX BiHOIIEHb, HalpaBJe-
HUI Ha rapMoHisaljilo Bi/JHOLIeHb CYyCIiJIbCTBA i Ha-
BKOJIMIIHBbOTO cepenoBuia [3, c. 182]. CyTb uiei ctaTTi
roJifAiraja B TOMY, L0 JIFOJUHA B3aEMOZIE 31 CBITOM, 110
fioro oTouyye. BoHa HaMaraeTbcs 1Oro NoKpaluTH pis-
HUMU LUIAXaMH{, y TOMY YHUCJIi, TBOPUYOIO AiAJBHICTIO, i
TaKMM YUHOM, POOUTH CBilf BHECOK y PO3pOOKY B3ae-
MOBIJJHOCHH JIIOAMHU 3 }KUBOIO IPUPOJ010 (TOOTO 3 iH-
HIMMHU JIIOJbMHU).

Exosiorisi KoHTaKTy [25] KpeaTUBHOI 0COOGUCTOCTI
3 Homo Contactum 3HauHO o6Jiaropofpxye i mepiuo-
ro, i Apyroro. KoHTaKT Bifj0yBaeTbcsl 3aBAsSKU MOBI, i
KpeaTHBHiI OCOOGUCTOCTI mejarora i HayKOBLs CIIPH-
S10Th Horo ycmimHocTi. ByTu y Bceo36po€eHHI 3HaH-
HSMM - €KOJIOTiYHUH [eBi3 HayKOBIs i OCBITSHUHA,
GIJIBIICTD 3 IKUX MO3UTHBHO HaJIallITOBaHi MO BifHO-
LIEHHIO 10 Cepef0BUIIA, AKe IX 0TOYye: Yepe3 MOBY iX
CBiZIOMICTb MOB’SI3YETBHCSA 3 KYJbTYpOlO, sIKa BIIJIUBAE
Ha CBifjoMicTb caMme 4yepe3 MOBY. [loBefiHKa 1jUX OcCO-
6ucTocTel 3HAYHO BILJIMBAE Ha MPHUPOAY, sIKa pO3-
KpPUBAETLCA B TaKUX €KO-HAINPSAMKaX, K «eKOJIOTi4YHa
OCBiTa» Ta «EKOJIOTIYHA HayKa», B AKUX KPEaTUBHICTb
1 TBOpPUYICTBb € BXKJINBUMHU CKJIQZLIOBUMU €KOJIOTIYHOIO
npouecy NisHaHHA Ta HaBYaHHsA. AHTPOIOLEHTPU3M,
SIK YBaXKalOTb €KOJIIHTBiCTH, MPOsIBJsE cebe B MOBHIHU
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HOMiHauii sBuI AiMCHOCTI, po3risay ix 3 TOYKU 30py aJsioriyHoi AisiibHOCTI, 36araueHHsaM Teopil i MpaKTUKU
iX KOpPMCHOCTiI Ta NpUAATHOCTI AJs jawoauHu [20, c. HOBUMH, HEOPAUHAPHUMU NPOAYKTAMH, L0 BUPI3HA-
219-220]. ExosioriyHicTh BUSBJASETbCA y cnenudini I0TbCS HOBU3HOM0, OPUTIHAJIBHICTIO, YHIKa/JBHICTIO.

cniBBiAHOIIEHHS iIHAUBIAYalbHUX TBOPYUX iHTEHLIH 3 YBaxkaeMo, 10 NepCHeKTHUBHICTb NOCTaBJEHOI B
CYCHiJIbHUM KOHTEKCTOM, 1110 Ma€ JOCUThb OpraHiuHUM po60Ti Mpo6eEMU MOJISATAE Y OPAKTUYHOMY 3aCTOCY-
xapakTep. lle, cBOro poay, eKo-4iasoridyHiCTh BeJleHHS BaHHI HapoOOK i JOCATHEHb KPeaTUBHUX AUCKYPCUB-
«aianory» i3 cepepoBuieM. [legaroriuHa Ta HayKoBa HUX 0COOGUCTOCTEN B HaBYa/IbHOMY Ipolieci (K AujaK-
TBOPYICTb € OpPUTiHAJBHUM Ta BUCOKOEDEKTHBHUM TUYHUX, TaK i CyTO JIIHIBICTUYHUX), TOB'I3aHUX 3 €KO-
MiIX0Z0M BUKJIaZa4ya Ta JiHrBicTa 10 chepu cBOEel fi- JIOTIYHOIO CBiZIOMICTIO Nejarora i HayKoBLd-JiHIBicTa.
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